
Zasady bezpiecznego użytkowania etui/pokrowca

1. Instrukcje użytkowania

  • Przeczytaj instrukcję producenta przed pierwszym użyciem etui/pokrowca.

  • Stosuj etui zgodnie z przeznaczeniem – nie używaj pokrowca do innego urządzenia niż to, do

którego jest zaprojektowane.

  • Sprawdź, czy etui jest kompatybilne z Twoim urządzeniem pod względem rozmiaru i funkcji 

(np. otwory na przyciski, ładowanie bezprzewodowe).

2. Ochrona urządzenia i użytkownika

  • Upewnij się, że etui nie ma ostrych krawędzi ani luźnych elementów, które mogą uszkodzić 

urządzenie lub zranić użytkownika.

  • Regularnie czyść etui, aby uniknąć gromadzenia się brudu i bakterii.

  • Nie używaj etui, które jest pęknięte, zniszczone lub zdeformowane – może nie chronić 

urządzenia prawidłowo.

3. Bezpieczeństwo użytkowania

  • Unikaj noszenia urządzenia w etui w miejscach narażonych na ekstremalne temperatury, 

wilgoć lub kontakt z chemikaliami.

  • Zachowaj ostrożność przy korzystaniu z urządzenia w etui podczas jazdy samochodem, 

chodzenia po schodach itp., aby uniknąć wypadków.

  • Uwaga na magnesy w zamykanych etui – unikaj kontaktu magnesów z kartami 

magnetycznymi, kartami płatniczymi, zegarkami lub innymi urządzeniami wrażliwymi na pole 

magnetyczne.

    Magnesy mogą również zakłócać działanie niektórych funkcji urządzenia (np. kompasu, 

czujników).

  • Bezpieczeństwo dzieci i osób z ograniczoną zdolnością obsługi – trzymaj etui i urządzenie 

poza zasięgiem małych dzieci oraz osób, które mogą nie używać go bezpiecznie.

    Małe elementy lub magnesy mogą stwarzać ryzyko zadławienia lub innego urazu.

4. Etui wodoodporne

  • Przed kontaktem z wodą lub zanurzeniem sprawdź szczelność zamknięć i zgodność z 

deklarowaną klasą wodoodporności.

  • Nie używaj etui wodoodpornego, jeśli jest uszkodzone lub niewłaściwie zamknięte.

  • Pamiętaj, że etui wodoodporne chroni urządzenie tylko w określonych warunkach – unikaj 

ekstremalnego ciśnienia lub temperatury, które mogą spowodować przeciekanie.



5. Odpowiedzialność użytkownika

  • Zgłaszaj wszelkie wady lub problemy z etui do producenta lub sprzedawcy.

  • Dbaj o etui, by służyło jak najdłużej – przechowuj je w suchym, czystym miejscu, z dala od 

ostrych przedmiotów.

  • Pamiętaj, że odpowiedzialne korzystanie z etui zwiększa bezpieczeństwo Twojego urządzenia

i Twoje własne.

�� Safe Use Rules for the Case/Cover

1. Instructions for Use

  • Read the manufacturer’s instructions before the first use of the case/cover.

  • Use the case as intended – do not use the cover for a different device than the one for which it

is designed.

  • Check whether the case is compatible with your device in terms of size and features (e.g., 

button holes, wireless charging).

2. Protection of the Device and the User

  • Ensure the case has no sharp edges or loose elements that could damage the device or injure 

the user.

  • Regularly clean the case to avoid accumulation of dirt and bacteria.

  • Do not use a case that is cracked, damaged or deformed – it may not protect the device 

properly.

3. Safety of Use

  • Avoid carrying the device in the case in places exposed to extreme temperatures, moisture or 

contact with chemicals.

  • Be careful when using the device in the case while driving a car, walking on stairs, etc., to 

avoid accidents.

  • Attention to magnets in flip/closing cases – avoid contact of magnets with magnetic-stripe 

cards, payment cards, watches or other devices sensitive to magnetic fields.

    Magnets may also interfere with some device functions (e.g., compass, sensors).

  • Safety of children and persons with reduced handling capability – keep the case and device 

out of reach of small children and persons who may not use it safely.

    Small parts or magnets may pose a choking or injury risk.



4. Waterproof Case

  • Before contact with water or immersion, check the tightness of closures and conformity with 

the declared waterproof rating.

  • Do not use a waterproof case if it is damaged or improperly closed.

  • Remember that a waterproof case protects the device only under specific conditions – avoid 

extreme pressure or temperature, which may cause leakage.

5. User Responsibility

  • Report any defects or problems with the case to the manufacturer or retailer.

  • Take care of the case so that it serves you as long as possible – store it in a dry, clean place, 

away from sharp objects.

  • Remember that responsible use of the case increases the safety of your device and your own 

safety.

�� Sicherheitsregeln für die Verwendung des Etuis/der Hülle

1. Gebrauchsanweisung

  • Lesen Sie vor der ersten Verwendung des Etuis/der Hülle die Herstelleranleitung.

  • Verwenden Sie das Etui nur bestimmungsgemäß – nutzen Sie die Hülle nicht für ein anderes 

Gerät als das, für das sie entworfen wurde.

  • Prüfen Sie, ob das Etui hinsichtlich Größe und Funktionen (z. B. Tastenöffnungen, kabelloses

Laden) mit Ihrem Gerät kompatibel ist.

2. Schutz des Geräts und des Benutzers

  • Stellen Sie sicher, dass das Etui keine scharfen Kanten oder losen Teile aufweist, die das 

Gerät beschädigen oder den Benutzer verletzen könnten.

  • Reinigen Sie das Etui regelmäßig, um Schmutz- und Bakterienansammlungen zu vermeiden.

  • Verwenden Sie kein Etui, das gerissen, beschädigt oder verformt ist – es kann das Gerät nicht

ordnungsgemäß schützen.

3. Sicherheit bei der Nutzung

  • Vermeiden Sie es, das Gerät im Etui an Orten aufzubewahren, die extremen Temperaturen, 

Feuchtigkeit oder chemischen Substanzen ausgesetzt sind.

  • Seien Sie vorsichtig bei der Nutzung des Geräts im Etui während der Autofahrt oder beim 

Treppensteigen, um Unfälle zu vermeiden.

  • Achtung bei Magneten in Klapp-/Schließetuis – vermeiden Sie den Kontakt von Magneten 

mit Magnetstreifenkarten, Zahlungskarten, Uhren oder anderen Geräten, die empfindlich auf 



Magnetfelder reagieren.

    Magnete können auch die Funktion bestimmter Gerätesensoren (z. B. Kompass, 

Sensoren) beeinträchtigen.

  • Sicherheit von Kindern und Personen mit eingeschränkter Bedienfähigkeit – halten Sie Etui 

und Gerät außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern und Personen, die sie nicht sicher 

verwenden können.

    Kleine Teile oder Magnete können Erstickungs- oder Verletzungsgefahr darstellen.

4. Wasserdichtes Etui

  • Überprüfen Sie vor dem Kontakt mit Wasser oder dem Eintauchen die Dichtheit der 

Verschlüsse und die angegebene Wasserdichtigkeitsklasse.

  • Verwenden Sie das wasserdichte Etui nicht, wenn es beschädigt oder nicht richtig 

verschlossen ist.

  • Denken Sie daran, dass ein wasserdichtes Etui das Gerät nur unter bestimmten Bedingungen 

schützt – vermeiden Sie extremen Druck oder Temperaturen, die ein Eindringen von Wasser 

verursachen können.

5. Verantwortung des Benutzers

  • Melden Sie Mängel oder Probleme mit dem Etui dem Hersteller oder Händler.

  • Pflegen Sie das Etui, damit es möglichst lange hält – bewahren Sie es trocken, sauber und 

fern von scharfen Gegenständen auf.

  • Denken Sie daran, dass der verantwortungsvolle Umgang mit dem Etui die Sicherheit Ihres 

Geräts und Ihre eigene erhöht.

�� Norme di sicurezza per l’uso della custodia/cover

1. Istruzioni per l’uso

  • Leggere le istruzioni del produttore prima del primo utilizzo della custodia/cover.

  • Utilizzare la custodia solo come previsto – non usare la cover per un dispositivo diverso da 

quello per cui è stata progettata.

  • Verificare che la custodia sia compatibile con il proprio dispositivo in termini di dimensioni e

funzioni (ad es. aperture per i pulsanti, ricarica wireless).

2. Protezione del dispositivo e dell’utente

  • Assicurarsi che la custodia non presenti bordi taglienti o parti allentate che possano 

danneggiare il dispositivo o ferire l’utente.

  • Pulire regolarmente la custodia per evitare l’accumulo di sporco e batteri.



  • Non utilizzare una custodia incrinata, danneggiata o deformata – potrebbe non proteggere 

adeguatamente il dispositivo.

3. Sicurezza d’uso

  • Evitare di portare il dispositivo nella custodia in luoghi esposti a temperature estreme, 

umidità o sostanze chimiche.

  • Prestare attenzione durante l’uso del dispositivo nella custodia mentre si guida o si cammina 

per evitare incidenti.

  • Attenzione ai magneti nelle custodie con chiusura – evitare il contatto dei magneti con carte 

magnetiche, carte di pagamento, orologi o altri dispositivi sensibili ai campi magnetici.

    I magneti possono anche interferire con alcune funzioni del dispositivo (ad es. bussola, 

sensori).

  • Sicurezza dei bambini e delle persone con capacità motorie ridotte – tenere la custodia e il 

dispositivo fuori dalla portata dei bambini piccoli e delle persone che potrebbero non usarli in modo

sicuro.

    Le piccole parti o i magneti possono rappresentare un rischio di soffocamento o lesioni.

4. Custodia impermeabile

  • Prima del contatto con l’acqua o dell’immersione, verificare la tenuta delle chiusure e la 

conformità alla classe di impermeabilità dichiarata.

  • Non utilizzare la custodia impermeabile se è danneggiata o non chiusa correttamente.

  • Ricordare che la custodia impermeabile protegge il dispositivo solo in determinate condizioni

– evitare pressioni o temperature estreme che potrebbero causare infiltrazioni d’acqua.

5. Responsabilità dell’utente

  • Segnalare eventuali difetti o problemi con la custodia al produttore o al rivenditore.

  • Prendersi cura della custodia per prolungarne la durata – conservarla in un luogo asciutto, 

pulito e lontano da oggetti appuntiti.

  • Ricordare che un uso responsabile della custodia aumenta la sicurezza del dispositivo e 

dell’utente.



�� Правила за безопасна употреба на калъф/кейc

1. Инструкции за употреба

  • Прочетете инструкциите на производителя преди първата употреба на калъфа/кейса.

  • Използвайте калъфа според предназначението му – не го използвайте за друго 

устройство, различно от това, за което е предназначен.

  • Проверете дали калъфът е съвместим с вашето устройство по размер и функции 

(например отвори за бутони, безжично зареждане).

2. Защита на устройството и потребителя

  • Уверете се, че калъфът няма остри ръбове или хлабави части, които могат да повредят 

устройството или да наранят потребителя.

  • Почиствайте редовно калъфа, за да предотвратите натрупване на мръсотия и бактерии.

  • Не използвайте калъф, който е напукан, повреден или деформиран – може да не защити

устройството правилно.

3. Безопасност при употреба

  • Избягвайте използването на устройството в калъфа на места, изложени на екстремни 

температури, влага или контакт с химикали.

  • Бъдете внимателни при използване на устройството в калъфа по време на шофиране, 

ходене по стълби и др., за да избегнете инциденти.

  • Внимание при магнитите в калъфите с капак/закопчаване – избягвайте контакт между 

магнитите и магнитни карти, банкови карти, часовници или други устройства, чувствителни 

към магнитни полета.

    Магнитите могат също да повлияят на някои функции на устройството (напр. 

компас, сензори).

  • Безопасност на деца и лица с ограничени способности – дръжте калъфа и устройството

далеч от малки деца и лица, които не могат да го използват безопасно.

    Малки части или магнити могат да представляват риск от задушаване или 

нараняване.

4. Водоустойчив калъф

  • Преди контакт с вода или потапяне проверете плътността на затварянията и 

съответствието с обявения клас на водоустойчивост.

  • Не използвайте водоустойчив калъф, ако е повреден или неправилно затворен.

  • Помнете, че водоустойчивият калъф защитава устройството само при определени 



условия – избягвайте екстремно налягане или температура, които могат да доведат до 

пропускане на вода.

5. Отговорност на потребителя

  • Докладвайте за дефекти или проблеми с калъфа на производителя или търговеца.

  • Грижете се за калъфа, за да ви служи по-дълго – съхранявайте го на сухо и чисто място,

далеч от остри предмети.

  • Помнете, че отговорната употреба на калъфа повишава безопасността на устройството 

и вашата собствена.

�� Pravila sigurne uporabe futrole/etui-a

1. Upute za uporabu

  • Pročitajte upute proizvođača prije prve uporabe futrole/etui-a.

  • Koristite futrolu prema namjeni – nemojte je koristiti za drugi uređaj osim onoga za koji je 

dizajnirana.

  • Provjerite je li futrola kompatibilna s vašim uređajem prema veličini i funkcijama (npr. otvori

za tipke, bežično punjenje).

2. Zaštita uređaja i korisnika

  • Provjerite da futrola nema oštrih rubova ni labavih dijelova koji bi mogli oštetiti uređaj ili 

ozlijediti korisnika.

  • Redovito čistite futrolu kako biste izbjegli nakupljanje prljavštine i bakterija.

  • Nemojte koristiti futrolu koja je napukla, oštećena ili deformirana – možda neće pravilno 

štititi uređaj.

3. Sigurnost pri uporabi

  • Izbjegavajte nošenje uređaja u futroli na mjestima izloženima ekstremnim temperaturama, 

vlazi ili kemikalijama.

  • Budite oprezni pri korištenju uređaja u futroli tijekom vožnje, hodanja po stepenicama i 

slično, kako biste izbjegli nezgode.

  • Pažnja na magnete u preklopnim futrolama – izbjegavajte kontakt magneta s magnetskim 

karticama, karticama za plaćanje, satovima ili drugim uređajima osjetljivima na magnetsko polje.

    Magneti također mogu ometati rad nekih funkcija uređaja (npr. kompas, senzori).

  • Sigurnost djece i osoba s ograničenim sposobnostima – držite futrolu i uređaj izvan dohvata 



male djece i osoba koje ih ne mogu sigurno koristiti.

    Mali dijelovi ili magneti mogu predstavljati opasnost od gušenja ili ozljeda.

4. Vodootporna futrola

  • Prije kontakta s vodom ili uranjanja provjerite brtvljenje zatvarača i usklađenost s navedenim

stupnjem vodootpornosti.

  • Nemojte koristiti vodootpornu futrolu ako je oštećena ili nije pravilno zatvorena.

  • Imajte na umu da vodootporna futrola štiti uređaj samo u određenim uvjetima – izbjegavajte 

ekstremni tlak ili temperaturu koji mogu uzrokovati propuštanje.

5. Odgovornost korisnika

  • Prijavite sve nedostatke ili probleme s futrolom proizvođaču ili prodavaču.

  • Čuvajte futrolu kako bi vam trajala što dulje – držite je na suhom, čistom mjestu, dalje od 

oštrih predmeta.

  • Odgovorna uporaba futrole povećava sigurnost vašeg uređaja i vašu osobnu sigurnost.

�� Règles de sécurité pour l’utilisation de l’étui/coque

1. Instructions d’utilisation

  • Lisez les instructions du fabricant avant la première utilisation de l’étui/coque.

  • Utilisez l’étui conformément à sa destination – ne l’utilisez pas pour un autre appareil que 

celui pour lequel il a été conçu.

  • Vérifiez que l’étui est compatible avec votre appareil en termes de taille et de fonctions (par 

ex. ouvertures pour les boutons, chargement sans fil).

2. Protection de l’appareil et de l’utilisateur

  • Assurez-vous que l’étui ne comporte pas de bords tranchants ni de pièces détachées 

susceptibles d’endommager l’appareil ou de blesser l’utilisateur.

  • Nettoyez régulièrement l’étui afin d’éviter l’accumulation de saleté et de bactéries.

  • N’utilisez pas un étui fissuré, endommagé ou déformé – il pourrait ne pas protéger 

correctement l’appareil.

3. Sécurité d’utilisation

  • Évitez de transporter l’appareil dans l’étui dans des endroits exposés à des températures 

extrêmes, à l’humidité ou à des produits chimiques.

  • Faites attention lors de l’utilisation de l’appareil dans l’étui en conduisant ou en marchant 

pour éviter les accidents.



  • Attention aux aimants des étuis à rabat/à fermeture – évitez le contact des aimants avec les 

cartes magnétiques, cartes de paiement, montres ou autres appareils sensibles aux champs 

magnétiques.

    Les aimants peuvent également interférer avec certaines fonctions de l’appareil (ex. 

boussole, capteurs).

  • Sécurité des enfants et des personnes à capacité réduite – gardez l’étui et l’appareil hors de 

portée des jeunes enfants et des personnes susceptibles de ne pas les utiliser en toute sécurité.

    Les petites pièces ou aimants peuvent présenter un risque d’étouffement ou de blessure.

4. Étui étanche

  • Avant tout contact avec l’eau ou immersion, vérifiez l’étanchéité des fermetures et la 

conformité à la classe d’étanchéité indiquée.

  • N’utilisez pas un étui étanche s’il est endommagé ou mal fermé.

  • N’oubliez pas qu’un étui étanche protège l’appareil uniquement dans certaines conditions – 

évitez la pression ou la chaleur extrême pouvant provoquer des fuites.

5. Responsabilité de l’utilisateur

  • Signalez tout défaut ou problème de l’étui au fabricant ou au revendeur.

  • Prenez soin de l’étui pour prolonger sa durée de vie – conservez-le dans un endroit sec, 

propre et à l’écart des objets tranchants.

  • L’utilisation responsable de l’étui améliore la sécurité de votre appareil et la vôtre.

�� Κανόνες ασφαλούς χρήσης θήκης/καλύμματος

1. Οδηγίες χρήσης

  • Διαβάστε τις οδηγίες του κατασκευαστή πριν από την πρώτη χρήση της θήκης/του 

καλύμματος.

  • Χρησιμοποιήστε τη θήκη σύμφωνα με τον προορισμό της – μην τη χρησιμοποιείτε για άλλη 

συσκευή εκτός από εκείνη για την οποία έχει σχεδιαστεί.

  • Ελέγξτε αν η θήκη είναι συμβατή με τη συσκευή σας ως προς το μέγεθος και τις λειτουργίες 

(π.χ. ανοίγματα για κουμπιά, ασύρματη φόρτιση).

2. Προστασία της συσκευής και του χρήστη

  • Βεβαιωθείτε ότι η θήκη δεν έχει αιχμηρές άκρες ή χαλαρά μέρη που μπορεί να προκαλέσουν 

ζημιά στη συσκευή ή τραυματισμό.

  • Καθαρίζετε τακτικά τη θήκη για να αποφύγετε τη συσσώρευση βρωμιάς και βακτηρίων.



  • Μην χρησιμοποιείτε θήκη που είναι ραγισμένη, κατεστραμμένη ή παραμορφωμένη – 

ενδέχεται να μην προστατεύει σωστά τη συσκευή.

3. Ασφάλεια κατά τη χρήση

  • Αποφύγετε τη χρήση της συσκευής με τη θήκη σε χώρους με ακραίες θερμοκρασίες, υγρασία

ή χημικές ουσίες.

  • Να είστε προσεκτικοί κατά τη χρήση της συσκευής μέσα στη θήκη κατά την οδήγηση ή το 

περπάτημα, για να αποφύγετε ατυχήματα.

  • Προσοχή στους μαγνήτες σε θήκες με καπάκι/κλείσιμο – αποφύγετε την επαφή των 

μαγνητών με μαγνητικές κάρτες, πιστωτικές κάρτες, ρολόγια ή άλλες συσκευές ευαίσθητες στα 

μαγνητικά πεδία.

    Οι μαγνήτες μπορούν επίσης να επηρεάσουν ορισμένες λειτουργίες της συσκευής (π.χ. 

πυξίδα, αισθητήρες).

  • Ασφάλεια παιδιών και ατόμων με περιορισμένες ικανότητες – κρατήστε τη θήκη και τη 

συσκευή μακριά από παιδιά και άτομα που δεν μπορούν να τη χρησιμοποιήσουν με ασφάλεια.

    Μικρά εξαρτήματα ή μαγνήτες μπορεί να προκαλέσουν πνιγμό ή τραυματισμό.

4. Αδιάβροχη θήκη

  • Πριν από επαφή με νερό ή εμβάπτιση, ελέγξτε τη στεγανότητα των κλεισιμάτων και τη 

συμμόρφωση με την δηλωμένη κατηγορία αδιαβροχοποίησης.

  • Μην χρησιμοποιείτε την αδιάβροχη θήκη αν είναι κατεστραμμένη ή δεν έχει κλείσει σωστά.

  • Θυμηθείτε ότι η αδιάβροχη θήκη προστατεύει τη συσκευή μόνο υπό ορισμένες συνθήκες – 

αποφύγετε υπερβολική πίεση ή θερμότητα που μπορεί να προκαλέσει διαρροές.

5. Ευθύνη του χρήστη

  • Αναφέρετε τυχόν ελαττώματα ή προβλήματα της θήκης στον κατασκευαστή ή τον πωλητή.

  • Φροντίστε τη θήκη ώστε να έχει μεγαλύτερη διάρκεια ζωής – φυλάξτε τη σε στεγνό και 

καθαρό μέρος, μακριά από αιχμηρά αντικείμενα.

  • Η υπεύθυνη χρήση της θήκης αυξάνει την ασφάλεια της συσκευής και τη δική σας.



�� Normas de uso seguro de la funda/cubierta

1. Instrucciones de uso

  • Lea las instrucciones del fabricante antes del primer uso de la funda/cubierta.

  • Utilice la funda según su finalidad – no la use para un dispositivo diferente al que fue 

diseñada.

  • Compruebe que la funda sea compatible con su dispositivo en tamaño y funciones (por 

ejemplo, orificios para botones, carga inalámbrica).

2. Protección del dispositivo y del usuario

  • Asegúrese de que la funda no tenga bordes afilados ni piezas sueltas que puedan dañar el 

dispositivo o causar lesiones.

  • Limpie la funda con regularidad para evitar la acumulación de suciedad y bacterias.

  • No use una funda agrietada, dañada o deformada, ya que podría no proteger adecuadamente 

el dispositivo.

3. Seguridad de uso

  • Evite usar la funda en lugares expuestos a temperaturas extremas, humedad o productos 

químicos.

  • Tenga cuidado al utilizar el dispositivo en la funda mientras conduce o camina para evitar 

accidentes.

  • Atención a los imanes en fundas con cierre o tapa – evite el contacto de los imanes con 

tarjetas magnéticas, tarjetas de pago, relojes u otros dispositivos sensibles a los campos magnéticos.

    Los imanes también pueden interferir con ciertas funciones del dispositivo (por ejemplo, 

brújula, sensores).

  • Seguridad de los niños y personas con capacidades limitadas – mantenga la funda y el 

dispositivo fuera del alcance de los niños pequeños y de las personas que puedan usarlos de forma 

insegura.

    Las piezas pequeñas o los imanes pueden suponer un riesgo de asfixia o lesiones.

4. Funda impermeable

  • Antes del contacto con el agua o la inmersión, compruebe la estanqueidad de los cierres y la 

conformidad con el grado de impermeabilidad declarado.

  • No utilice una funda impermeable si está dañada o mal cerrada.

  • Recuerde que la funda impermeable protege el dispositivo solo en condiciones específicas – 

evite la presión o el calor extremos que puedan causar fugas.



5. Responsabilidad del usuario

  • Informe de cualquier defecto o problema con la funda al fabricante o distribuidor.

  • Cuide la funda para prolongar su vida útil – guárdela en un lugar seco, limpio y alejado de 

objetos punzantes.

  • Recuerde que un uso responsable de la funda aumenta la seguridad de su dispositivo y la suya

propia.

�� Pravila varne uporabe etuija/ovojnice

1. Navodila za uporabo

  • Pred prvo uporabo etuija/ovojnice preberite navodila proizvajalca.

  • Etui uporabljajte v skladu z namenom – ne uporabljajte ga za drugo napravo, kot je bila 

zasnovana.

  • Preverite, ali je etui združljiv z vašo napravo glede velikosti in funkcij (npr. odprtine za 

gumbe, brezžično polnjenje).

2. Zaščita naprave in uporabnika

  • Prepričajte se, da etui nima ostrih robov ali ohlapnih delov, ki bi lahko poškodovali napravo 

ali uporabnika.

  • Redno čistite etui, da preprečite nabiranje umazanije in bakterij.

  • Ne uporabljajte etuija, ki je razpokan, poškodovan ali deformiran – morda ne bo ustrezno 

zaščitil naprave.

3. Varnost pri uporabi

  • Izogibajte se uporabi naprave v etuiju na mestih, izpostavljenih ekstremnim temperaturam, 

vlagi ali kemikalijam.

  • Bodite previdni pri uporabi naprave v etuiju med vožnjo ali hojo, da se izognete nesrečam.

  • Pozor na magnete v etuijih s pokrovom/zapiranjem – izogibajte se stiku magnetov z 

magnetnimi karticami, plačilnimi karticami, urami ali drugimi napravami, občutljivimi na magnetna

polja.

    Magneti lahko vplivajo tudi na delovanje določenih funkcij naprave (npr. kompas, 

senzorji).

  • Varnost otrok in oseb z omejenimi sposobnostmi – hranite etui in napravo izven dosega 

majhnih otrok in oseb, ki ju ne morejo varno uporabljati.

    Majhni deli ali magneti lahko predstavljajo nevarnost zadušitve ali poškodbe.



4. Vodoodporen etui

  • Pred stikom z vodo ali potopitvijo preverite tesnost zapiral in skladnost z deklariranim 

razredom vodoodpornosti.

  • Ne uporabljajte vodoodpornega etuija, če je poškodovan ali nepravilno zaprt.

  • Vodoodporen etui ščiti napravo le v določenih pogojih – izogibajte se ekstremnemu tlaku ali 

temperaturam, ki lahko povzročijo puščanje.

5. Odgovornost uporabnika

  • Sporočite vse napake ali težave z etuijem proizvajalcu ali prodajalcu.

  • Skrbite za etui, da vam bo služil čim dlje – hranite ga na suhem, čistem mestu, stran od ostrih

predmetov.

  • Odgovorna uporaba etuija povečuje varnost vaše naprave in vašo osebno varnost.

�� Reguli pentru utilizarea în siguranță a husei/protectorului

1. Instrucțiuni de utilizare

  • Citiți instrucțiunile producătorului înainte de prima utilizare a husei/protectorului.

  • Utilizați husa conform destinației – nu o folosiți pentru un alt dispozitiv decât cel pentru care 

a fost proiectată.

  • Verificați dacă husa este compatibilă cu dispozitivul dvs. în ceea ce privește dimensiunea și 

funcțiile (de exemplu, decupaje pentru butoane, încărcare wireless).

2. Protecția dispozitivului și a utilizatorului

  • Asigurați-vă că husa nu are margini ascuțite sau piese slăbite care ar putea deteriora 

dispozitivul sau răni utilizatorul.

  • Curățați periodic husa pentru a evita acumularea de murdărie și bacterii.

  • Nu utilizați o husă crăpată, deteriorată sau deformată – aceasta poate să nu protejeze corect 

dispozitivul.

3. Siguranța utilizării

  • Evitați utilizarea dispozitivului în husă în locuri expuse la temperaturi extreme, umiditate sau 

substanțe chimice.

  • Aveți grijă când utilizați dispozitivul în husă în timp ce conduceți sau mergeți, pentru a evita 

accidentele.

  • Atenție la magneții din husele cu clapetă/închidere – evitați contactul magneților cu carduri 



magnetice, carduri de plată, ceasuri sau alte dispozitive sensibile la câmpuri magnetice.

    Magneții pot interfera și cu anumite funcții ale dispozitivului (de exemplu, busolă, 

senzori).

  • Siguranța copiilor și a persoanelor cu capacitate redusă de utilizare – păstrați husa și 

dispozitivul departe de copiii mici și de persoanele care nu le pot folosi în siguranță.

    Piesele mici sau magneții pot provoca sufocare sau alte răni.

4. Husă impermeabilă

  • Înainte de contactul cu apa sau imersiune, verificați etanșeitatea închiderilor și conformitatea 

cu gradul de impermeabilitate declarat.

  • Nu utilizați husa impermeabilă dacă este deteriorată sau nu este închisă corespunzător.

  • Rețineți că husa impermeabilă protejează dispozitivul doar în anumite condiții – evitați 

presiunea sau temperatura extremă care pot cauza scurgeri.

5. Responsabilitatea utilizatorului

  • Raportați orice defect sau problemă a husei producătorului sau vânzătorului.

  • Îngrijiți husa pentru a-i prelungi durata de viață – păstrați-o într-un loc uscat, curat, departe 

de obiecte ascuțite.

  • Utilizarea responsabilă a husei crește siguranța dispozitivului și a utilizatorului.

�� A tok/burkolat biztonságos használatának szabályai

1. Használati utasítások

  • A tok/burkolat első használata előtt olvassa el a gyártó utasításait.

  • A tokot rendeltetésszerűen használja – ne használja más készülékhez, mint amelyhez készült.

  • Ellenőrizze, hogy a tok méretben és funkciókban (pl. gombnyílások, vezeték nélküli töltés) 

kompatibilis-e a készülékkel.

2. A készülék és a felhasználó védelme

  • Győződjön meg arról, hogy a tok nem tartalmaz éles széleket vagy laza alkatrészeket, 

amelyek kárt okozhatnak vagy sérülést eredményezhetnek.

  • Rendszeresen tisztítsa a tokot, hogy elkerülje a szennyeződés és baktériumok 

felhalmozódását.

  • Ne használjon repedt, sérült vagy deformált tokot – nem biztos, hogy megfelelően védi a 

készüléket.



3. Használati biztonság

  • Kerülje a tok használatát extrém hőmérsékletnek, nedvességnek vagy vegyi anyagoknak 

kitett helyeken.

  • Legyen óvatos a tokban lévő készülék használatakor, például vezetés vagy lépcsőzés közben, 

hogy elkerülje a baleseteket.

  • Figyelem a mágneses zárakkal ellátott tokokra – kerülje a mágnesek érintkezését 

mágnescsíkos kártyákkal, fizetőkártyákkal, órákkal vagy más, mágneses mezőkre érzékeny 

eszközökkel.

    A mágnesek bizonyos készülékfunkciókat (pl. iránytű, szenzorok) is befolyásolhatnak.

  • Gyermekek és korlátozott képességű személyek biztonsága – tartsa távol a tokot és a 

készüléket kisgyermekektől és olyan személyektől, akik nem tudják biztonságosan használni.

    A kis alkatrészek vagy mágnesek fulladásveszélyt vagy sérülést okozhatnak.

4. Vízálló tok

  • Vízbe merítés vagy vízzel való érintkezés előtt ellenőrizze a zárak tömítettségét és a 

megadott vízállósági fokozatnak való megfelelést.

  • Ne használjon vízálló tokot, ha az sérült vagy nincs megfelelően lezárva.

  • A vízálló tok csak bizonyos körülmények között védi a készüléket – kerülje a túlzott nyomást

vagy hőt, amelyek szivárgást okozhatnak.

5. Felhasználói felelősség

  • Jelezze a tok hibáit vagy problémáit a gyártónak vagy az értékesítőnek.

  • Gondoskodjon a tokról, hogy minél tovább használható legyen – tárolja száraz, tiszta helyen, 

éles tárgyaktól távol.

  • A tok felelős használata növeli a készülék és a felhasználó biztonságát.

�� Pravidlá bezpečného používania puzdra/obalu

1. Návod na použitie

  • Pred prvým použitím puzdra/obalu si prečítajte pokyny výrobcu.

  • Používajte puzdro podľa určenia – nepoužívajte ho na iné zariadenie, než na ktoré bolo 

navrhnuté.

  • Skontrolujte, či je puzdro kompatibilné s vaším zariadením z hľadiska veľkosti a funkcií 

(napr. otvory na tlačidlá, bezdrôtové nabíjanie).



2. Ochrana zariadenia a používateľa

  • Uistite sa, že puzdro nemá ostré hrany ani uvoľnené časti, ktoré by mohli poškodiť zariadenie

alebo zraniť používateľa.

  • Pravidelne čistite puzdro, aby ste zabránili hromadeniu nečistôt a baktérií.

  • Nepoužívajte prasknuté, poškodené alebo deformované puzdro – nemusí zariadenie 

dostatočne chrániť.

3. Bezpečnosť používania

  • Vyhýbajte sa používaniu zariadenia v puzdre na miestach vystavených extrémnym teplotám, 

vlhkosti alebo chemikáliám.

  • Buďte opatrní pri používaní zariadenia v puzdre počas šoférovania alebo chôdze, aby ste 

predišli nehodám.

  • Pozor na magnety v puzdrách so zatváraním alebo krytom – zabráňte kontaktu magnetov s 

magnetickými kartami, platobnými kartami, hodinkami alebo inými zariadeniami citlivými na 

magnetické polia.

    Magnety môžu ovplyvniť aj niektoré funkcie zariadenia (napr. kompas, senzory).

  • Bezpečnosť detí a osôb so zníženou schopnosťou manipulácie – uchovávajte puzdro a 

zariadenie mimo dosahu malých detí a osôb, ktoré ich nemôžu používať bezpečne.

    Malé časti alebo magnety môžu predstavovať riziko udusenia alebo zranenia.

4. Vodeodolné puzdro

  • Pred kontaktom s vodou alebo ponorením skontrolujte tesnosť uzáverov a súlad s 

deklarovanou triedou vodotesnosti.

  • Nepoužívajte vodeodolné puzdro, ak je poškodené alebo nesprávne uzavreté.

  • Pamätajte, že vodeodolné puzdro chráni zariadenie iba za určitých podmienok – vyhnite sa 

extrémnemu tlaku alebo teplu, ktoré môže spôsobiť netesnosť.

5. Zodpovednosť používateľa

  • Oznámte akékoľvek chyby alebo problémy s puzdrom výrobcovi alebo predajcovi.

  • Starajte sa o puzdro, aby vám slúžilo čo najdlhšie – uchovávajte ho na suchom, čistom 

mieste, mimo dosahu ostrých predmetov.

  • Zodpovedné používanie puzdra zvyšuje bezpečnosť vášho zariadenia aj vašu osobnú 

bezpečnosť.



�� Pravidla bezpečného používání pouzdra/krytu

1. Návod k použití

  • Před prvním použitím pouzdra/krytu si přečtěte pokyny výrobce.

  • Používejte pouzdro podle jeho určení – nepoužívejte jej pro jiné zařízení, než pro které bylo 

navrženo.

  • Zkontrolujte, zda je pouzdro kompatibilní s vaším zařízením z hlediska velikosti a funkcí 

(např. otvory pro tlačítka, bezdrátové nabíjení).

2. Ochrana zařízení a uživatele

  • Ujistěte se, že pouzdro nemá ostré hrany nebo uvolněné části, které by mohly poškodit 

zařízení nebo zranit uživatele.

  • Pravidelně pouzdro čistěte, abyste zabránili hromadění nečistot a bakterií.

  • Nepoužívejte prasklé, poškozené nebo deformované pouzdro – nemusí zařízení dostatečně 

chránit.

3. Bezpečnost používání

  • Vyhněte se používání pouzdra v prostředí s extrémní teplotou, vlhkostí nebo chemikáliemi.

  • Dávejte pozor při používání zařízení v pouzdře během řízení nebo chůze, abyste předešli 

nehodám.

  • Pozor na magnety v uzavíracích nebo překlápěcích pouzdrech – zabraňte kontaktu magnetů s 

magnetickými kartami, platebními kartami, hodinkami nebo jinými zařízeními citlivými na 

magnetická pole.

    Magnety mohou také ovlivnit některé funkce zařízení (např. kompas, senzory).

  • Bezpečnost dětí a osob se sníženou schopností manipulace – uchovávejte pouzdro a zařízení 

mimo dosah malých dětí a osob, které jej nemohou používat bezpečně.

    Malé části nebo magnety mohou představovat riziko udušení nebo zranění.

4. Voděodolné pouzdro

  • Před kontakt s vodou nebo ponořením zkontrolujte těsnost uzávěrů a soulad s deklarovanou 

třídou voděodolnosti.

  • Nepoužívejte voděodolné pouzdro, pokud je poškozené nebo nesprávně uzavřené.

  • Pamatujte, že voděodolné pouzdro chrání zařízení pouze za určitých podmínek – vyhněte se 

extrémnímu tlaku nebo teplotě, které mohou způsobit netěsnost.

5. Odpovědnost uživatele

  • Nahlaste jakékoli vady nebo problémy s pouzdrem výrobci nebo prodejci.

  • Pečujte o pouzdro, aby vám sloužilo co nejdéle – uchovávejte jej na suchém, čistém místě, 



mimo dosah ostrých předmětů.

  • Odpovědné používání pouzdra zvyšuje bezpečnost vašeho zařízení i vaši osobní bezpečnost.

�� Regras de utilização segura da capa/protetor

1. Instruções de utilização

  • Leia as instruções do fabricante antes da primeira utilização da capa/protetor.

  • Utilize a capa conforme o seu propósito – não a utilize com outro dispositivo diferente 

daquele para o qual foi concebida.

  • Verifique se a capa é compatível com o seu dispositivo em termos de tamanho e 

funcionalidades (ex.: aberturas para botões, carregamento sem fios).

2. Proteção do dispositivo e do utilizador

  • Certifique-se de que a capa não possui bordas afiadas ou peças soltas que possam danificar o 

dispositivo ou causar ferimentos.

  • Limpe regularmente a capa para evitar o acúmulo de sujidade e bactérias.

  • Não utilize uma capa rachada, danificada ou deformada – pode não proteger adequadamente 

o dispositivo.

3. Segurança de utilização

  • Evite utilizar a capa em locais expostos a temperaturas extremas, humidade ou produtos 

químicos.

  • Tenha cuidado ao usar o dispositivo na capa enquanto conduz ou caminha, para evitar 

acidentes.

  • Atenção aos ímanes em capas com fecho ou aba – evite o contacto dos ímanes com cartões 

magnéticos, cartões de pagamento, relógios ou outros dispositivos sensíveis a campos magnéticos.

    Os ímanes também podem interferir com certas funções do dispositivo (ex.: bússola, 

sensores).

  • Segurança de crianças e pessoas com capacidade reduzida – mantenha a capa e o dispositivo 

fora do alcance de crianças pequenas e de pessoas que não os possam utilizar em segurança.

    Peças pequenas ou ímanes podem causar risco de asfixia ou ferimentos.

4. Capa à prova de água

  • Antes do contacto com a água ou imersão, verifique a estanqueidade dos fechos e a 

conformidade com o grau de impermeabilidade declarado.

  • Não utilize a capa à prova de água se estiver danificada ou mal fechada.



  • Lembre-se de que a capa à prova de água protege o dispositivo apenas sob certas condições –

evite pressão ou calor extremos que possam causar infiltrações.

5. Responsabilidade do utilizador

  • Comunique quaisquer defeitos ou problemas da capa ao fabricante ou vendedor.

  • Cuide da capa para prolongar a sua durabilidade – guarde-a num local seco, limpo e longe de 

objetos cortantes.

  • A utilização responsável da capa aumenta a segurança do seu dispositivo e a sua própria 

segurança.

�� Dėklo/apsauginio dangtelio saugaus naudojimo taisyklės

1. Naudojimo instrukcijos

  • Prieš pirmą kartą naudodami dėklą/dangtį, perskaitykite gamintojo instrukcijas.

  • Naudokite dėklą pagal paskirtį – nenaudokite jo kitam įrenginiui nei tam, kuriam jis skirtas.

  • Patikrinkite, ar dėklas tinka jūsų įrenginiui pagal dydį ir funkcijas (pvz., mygtukų angas, 

belaidį įkrovimą).

2. Įrenginio ir naudotojo apsauga

  • Įsitikinkite, kad dėklas neturi aštrių briaunų ar laisvų dalių, kurios gali sugadinti įrenginį arba

sužeisti naudotoją.

  • Reguliariai valykite dėklą, kad išvengtumėte purvo ir bakterijų kaupimosi.

  • Nenaudokite įtrūkusio, pažeisto ar deformuoto dėklo – jis gali tinkamai neapsaugoti 

įrenginio.

3. Naudojimo saugumas

  • Venkite naudoti dėklą vietose, kuriose yra ekstremali temperatūra, drėgmė ar cheminės 

medžiagos.

  • Būkite atsargūs naudodami įrenginį dėkle vairuojant ar einant, kad išvengtumėte nelaimingų 

atsitikimų.

  • Atsargiai su magnetais uždaromuose dėkluose – venkite magnetų kontakto su magnetinėmis 

kortelėmis, mokėjimo kortelėmis, laikrodžiais ar kitais įrenginiais, jautriais magnetiniams laukams.

    Magnetai taip pat gali trukdyti kai kurioms įrenginio funkcijoms (pvz., kompasui, 

jutikliams).



  • Vaikų ir riboto pajėgumo asmenų saugumas – laikykite dėklą ir įrenginį vaikams ir 

asmenims, negalintiems jų saugiai naudoti, nepasiekiamoje vietoje.

    Mažos detalės ar magnetai gali kelti užspringimo ar sužeidimo pavojų.

4. Vandeniui atsparus dėklas

  • Prieš kontaktą su vandeniu ar panardinimą patikrinkite užsegimų sandarumą ir atitiktį 

nurodytam atsparumo vandeniui lygiui.

  • Nenaudokite dėklo, jei jis pažeistas arba netinkamai uždarytas.

  • Atminkite, kad vandeniui atsparus dėklas apsaugo įrenginį tik tam tikromis sąlygomis – 

venkite pernelyg didelio slėgio ar karščio, kurie gali sukelti pratekėjimą.

5. Naudotojo atsakomybė

  • Praneškite gamintojui ar pardavėjui apie bet kokius dėklo defektus ar problemas.

  • Rūpinkitės dėklu, kad jis tarnautų kuo ilgiau – laikykite jį sausoje, švarioje vietoje, toliau nuo

aštrių daiktų.

  • Atsakingas dėklo naudojimas padidina įrenginio ir jūsų pačių saugumą.

�� Maciņa/apvalka drošas lietošanas noteikumi

1. Lietošanas instrukcija

  • Pirms pirmās lietošanas izlasiet ražotāja norādījumus.

  • Izmantojiet maciņu atbilstoši tā paredzētajam mērķim – neizmantojiet to citām ierīcēm, nekā 

tas paredzēts.

  • Pārliecinieties, ka maciņš ir saderīgs ar jūsu ierīci pēc izmēra un funkcijām (piemēram, pogu 

atveres, bezvadu uzlāde).

2. Ierīces un lietotāja aizsardzība

  • Pārbaudiet, lai maciņam nebūtu asu malu vai vaļīgu detaļu, kas varētu sabojāt ierīci vai 

savainot lietotāju.

  • Regulāri tīriet maciņu, lai novērstu netīrumu un baktēriju uzkrāšanos.

  • Nelietojiet saplīsušu, bojātu vai deformētu maciņu – tas var nepietiekami aizsargāt ierīci.

3. Lietošanas drošība

  • Izvairieties lietot ierīci maciņā vietās ar ekstremālām temperatūrām, mitrumu vai 

ķimikālijām.

  • Esiet uzmanīgi, lietojot ierīci maciņā, braucot vai ejot, lai izvairītos no negadījumiem.



  • Uzmanību magnētiem aizveramos maciņos – izvairieties no magnētu saskares ar 

magnētiskajām kartēm, maksājumu kartēm, pulksteņiem vai citām ierīcēm, kas jutīgas pret 

magnētiskajiem laukiem.

    Magnēti var traucēt arī dažas ierīces funkcijas (piemēram, kompasu, sensorus).

  • Bērnu un personu ar ierobežotām spējām drošība – turiet maciņu un ierīci bērniem un 

personām, kuras tās nevar droši lietot, nepieejamā vietā.

    Mazas detaļas vai magnēti var radīt aizrīšanās vai savainošanās risku.

4. Ūdensnecaurlaidīgs maciņš

  • Pirms saskares ar ūdeni vai iegremdēšanas pārbaudiet aizdares hermētiskumu un atbilstību 

deklarētajam ūdensizturības līmenim.

  • Nelietojiet ūdensnecaurlaidīgu maciņu, ja tas ir bojāts vai nepareizi aizvērts.

  • Ūdensnecaurlaidīgs maciņš aizsargā ierīci tikai noteiktos apstākļos – izvairieties no 

pārmērīga spiediena vai karstuma, kas var izraisīt noplūdi.

5. Lietotāja atbildība

  • Ziņojiet ražotājam vai tirgotājam par jebkādiem maciņa defektiem vai problēmām.

  • Rūpējieties par maciņu, lai tas kalpotu pēc iespējas ilgāk – glabājiet to sausā, tīrā vietā, prom 

no asiem priekšmetiem.

  • Atbildīga maciņa lietošana palielina jūsu ierīces un jūsu pašu drošību.

SE Regler för säker användning av fodral/skal

1. Bruksanvisning

  • Läs tillverkarens anvisningar innan du använder fodralet/skalet för första gången.

  • Använd fodralet enligt avsett syfte – använd det inte för en annan enhet än den det är avsett 

för.

  • Kontrollera att fodralet passar din enhet i storlek och funktion (t.ex. knappöppningar, trådlös 

laddning).

2. Skydd av enheten och användaren

  • Se till att fodralet inte har vassa kanter eller lösa delar som kan skada enheten eller orsaka 

skada på användaren.

  • Rengör fodralet regelbundet för att undvika smuts och bakterier.

  • Använd inte ett sprucket, skadat eller deformerat fodral – det kan ge otillräckligt skydd.



3. Säker användning

  • Undvik att använda fodralet i miljöer med extrema temperaturer, fukt eller kemikalier.

  • Var försiktig när du använder enheten i fodralet medan du kör eller går, för att undvika 

olyckor.

  • Observera magneter i fodral med lock eller stängning – undvik kontakt mellan magneter och 

magnetkort, betalkort, klockor eller andra magnetkänsliga enheter.

    Magneter kan också påverka vissa funktioner i enheten (t.ex. kompass, sensorer).

  • Barns och personers med begränsad förmåga säkerhet – håll fodralet och enheten utom 

räckhåll för små barn och personer som inte kan använda dem säkert.

    Små delar eller magneter kan utgöra en kvävningsrisk eller orsaka skador.

4. Vattentätt fodral

  • Kontrollera innan kontakt med vatten eller nedsänkning att stängningarna är täta och att 

fodralet uppfyller den deklarerade vattentäthetsklassen.

  • Använd inte ett vattentätt fodral som är skadat eller inte ordentligt stängt.

  • Kom ihåg att ett vattentätt fodral endast skyddar enheten under vissa förhållanden – undvik 

extremt tryck eller värme som kan orsaka läckage.

5. Användarens ansvar

  • Rapportera eventuella defekter eller problem med fodralet till tillverkaren eller 

återförsäljaren.

  • Ta hand om fodralet så att det håller längre – förvara det torrt, rent och borta från vassa 

föremål.

  • Ansvarsfull användning av fodralet ökar säkerheten för både enheten och användaren.

�� Kotelo/suojakuoren turvallisen käytön säännöt

1. Käyttöohjeet

  • Lue valmistajan ohjeet ennen kotelon/suojakuoren ensimmäistä käyttökertaa.

  • Käytä koteloa sen käyttötarkoituksen mukaisesti – älä käytä sitä muille laitteille kuin sille, 

jolle se on suunniteltu.

  • Varmista, että kotelo sopii laitteeseesi kooltaan ja toiminnoiltaan (esim. painikkeiden aukot, 

langaton lataus).



2. Laitteen ja käyttäjän suojaus

  • Tarkista, ettei kotelossa ole teräviä reunoja tai irtonaisia osia, jotka voivat vahingoittaa 

laitetta tai aiheuttaa vammoja.

  • Puhdista kotelo säännöllisesti, jotta lika ja bakteerit eivät kerry.

  • Älä käytä haljennutta, vaurioitunutta tai vääntynyttä koteloa – se ei ehkä suojaa laitetta 

kunnolla.

3. Käytön turvallisuus

  • Vältä kotelon käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa, kosteissa tai kemikaaleille altistuneissa 

paikoissa.

  • Ole varovainen käyttäessäsi laitetta kotelossa esimerkiksi ajaessasi tai kävellessäsi, jotta 

vältät onnettomuudet.

  • Varo magneetteja suljettavissa koteloissa – vältä magneettien kosketusta magneettikorttien, 

maksukorttien, kellojen tai muiden magneettikentille herkkien laitteiden kanssa.

    Magneetit voivat myös häiritä laitteen toimintoja (esim. kompassi, anturit).

  • Lasten ja rajoitetun toimintakyvyn omaavien henkilöiden turvallisuus – pidä kotelo ja laite 

poissa pienten lasten ja henkilöiden ulottuvilta, jotka eivät voi käyttää niitä turvallisesti.

    Pienet osat tai magneetit voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran tai vammoja.

4. Vedenpitävä kotelo

  • Tarkista ennen veden kanssa kosketusta tai upotusta sulkujen tiiviys ja vedenpitävyysluokka.

  • Älä käytä vedenpitävää koteloa, jos se on vaurioitunut tai huonosti suljettu.

  • Muista, että vedenpitävä kotelo suojaa laitetta vain tietyissä olosuhteissa – vältä liiallista 

painetta tai kuumuutta, jotka voivat aiheuttaa vuodon.

5. Käyttäjän vastuu

  • Ilmoita valmistajalle tai myyjälle kaikista kotelon vioista tai ongelmista.

  • Huolehdi kotelosta, jotta se kestää mahdollisimman pitkään – säilytä kuivassa ja puhtaassa 

paikassa, poissa terävien esineiden läheltä.

  • Vastuunalainen kotelon käyttö lisää laitteen ja käyttäjän turvallisuutta.



�� Правила безбедне употребе футроле/прекривача

1. Упутство за употребу

  • Прочитајте упутство произвођача пре прве употребе футроле/прекривача.

  • Користите футролу у складу са њеном наменом – не користите је за уређај за који није 

намењена.

  • Проверите да ли је футрола компатибилна са вашим уређајем по величини и 

функцијама (нпр. отвори за дугмад, бежично пуњење).

2. Заштита уређаја и корисника

  • Уверите се да футрола нема оштре ивице или лабаве делове који могу оштетити уређај 

или повредити корисника.

  • Редовно чистите футролу како бисте избегли накупљање прљавштине и бактерија.

  • Немојте користити напуклу, оштећену или деформисану футролу – можда неће 

адекватно заштитити уређај.

3. Безбедност употребе

  • Избегавајте употребу футроле у условима екстремних температура, влаге или 

хемикалија.

  • Будите пажљиви када користите уређај у футроли током вожње или ходања како бисте 

избегли незгоде.

  • Пажња на магнете у футролама са поклопцем или затварачем – избегавајте контакт 

магнета са магнетним картицама, платним картицама, сатовима или другим уређајима 

осетљивим на магнетна поља.

    Магнети могу утицати и на неке функције уређаја (нпр. компас, сензори).

  • Безбедност деце и особа са ограниченим способностима – држите футролу и уређај ван

домета мале деце и особа које их не могу безбедно користити.

    Мали делови или магнети могу представљати ризик од гушења или повреде.

4. Водоотпорна футрола

  • Пре контакта са водом или потапања проверите затегнутост затварача и усаглашеност 

са декларисаним степеном водоотпорности.

  • Немојте користити водоотпорну футролу ако је оштећена или неправилно затворена.

  • Водоотпорна футрола штити уређај само под одређеним условима – избегавајте 

екстреман притисак или температуру који могу изазвати цурење.

5. Одговорност корисника

  • Пријавите све недостатке или проблеме са футролом произвођачу или продавцу.



  • Водите рачуна о футроли да би вам дуже трајала – чувајте је на сувом, чистом месту, 

даље од оштрих предмета.

  • Одговорна употреба футроле повећава безбедност уређаја и вас самих.


